	

	GEO LEC Human Resources

Mönchengladbach South

Geb. 208 Ayrshire Kaserne

Gladbacher Straße 560

 41179 Mönchengladbach

	
	Telephone MOD:


	+49 (0)2161 597 306

	   09 December 2025
	


Reference:  MG/2025/14
EMPLOYMENT VACANCY - FREISTELLE
1.     Applications are invited from suitably qualified and experienced staff for the post located in Mönchengladbach. It would be appreciated if this circular could be disseminated as widely as possible so that interested applicants may apply. 

Wir begrüßen Bewerbungen von entsprechend qualifizierten und erfahrenen Mitarbeitern/innen für die Stelle in Mönchengladbach. Wir bitten um möglichst weite Verbreitung dieses Rundschreibens, damit sich interessierte Bewerber bewerben können.













______

Unit




Post/Grade



Closing date













for applications


Einheit



Stelle/Eingruppierung

Bewerbungsfrist

_____________________________________________________________________________
Germany Guard Service

Armed Civilian Watchperson

 05.01.2026
    
(GGS)




P(W)2
Mönchengladbach South

up to 208 hours per month 








Germany Guard Service

bewaffnete Wachperson                                                            (GGS)




P(W)2
Mönchengladbach South

bis zu 208 Stunden/Monat
Start date:



to be agreed
    
Anfangsdatum: 


nach Vereinbarung
Fixed-term contract as sick replacement in accordance with TzBfG §14(1)

Befristeter Arbeitsvertrag als Krankheitsvertretung gemäß TzBfG §14(1)
For further details, please refer to the information sheet attached below.

Weitere Details entnehmen Sie bitte dem nachfolgend beigefügten Informationsblatt.
   
_____________________________________________________________________________  

2.
Closure date for the submission of applications is shown above. Those applicants whose qualifications and previous service show that they may be suitable will be invited to attend an interview.

Die Frist für die Einreichung von Bewerbungen ist oben angegeben. Bewerberinnen und Bewerber, die aufgrund ihrer Qualifikationen und ihrer bisherigen Berufserfahrung geeignet sein könnten, werden zu einem Vorstellungsgespräch eingeladen.

3. 
Applications must be in writing and should be e-mailed to:
GSO-GEO-LECHR-Sen-GpMailbox@mod.gov.uk
and must reach this office by the closing date shown.

Bewerbungsunterlagen sind bitte schriftlich einzureichen und bis zum Ablauf der Bewerbungsfrist an folgendes E-Mail-Postfach zu senden:

GSO-GEO-LECHR-Sen-GpMailbox@mod.gov.uk
4.
The following qualifications / experience are essential:

Folgende Qualifikationen / Erfahrung sind notwendig: 
· Gain relevant certificates issued by the British Forces in German on weapon handling and successful attendance on the training course for Armed Civilian Watchpersons. 
· Good knowledge of the English and German language (verbal/written).  
· Must wear issued working dress and adopt the appropriate standard of personal appearance and bearing.
· Must wear special protective equipment including helmet and bulletproof vest as directed by the employer.
· Erlangen der entsprechenden, von den britischen Streitkräften in Deutschland ausgestellten Bescheinigungen zur Handhabung einer Waffe sowie erfolgreiche Teilnahme an dem Lehrgang für bewaffnete zivile Wachleute. 
· Gute Englisch- und Deutschkenntnisse (mündlich/schriftlich).
· Muss die ausgegebene Arbeitskleidung tragen und den entsprechenden Standard hinsichtlich seines/ihres persönlichen Erscheinungsbildes und persönlichen Verhaltens übernehmen. 
· Muss auf Anweisung des Arbeitgebers Schutzkleidung einschl. Helm und Schussweste tragen.
5. 
Employment prerequisites / Beschäftigungsvoraussetzung:
· The post incumbent is required to attend and pass job-related courses at regular intervals, as directed.
· The post incumbent’s suitability to be issued with a weapon is subject to regular medical examinations carried out by the Occupational Medical Practitioner.
· The successful completion of job-related courses and the confirmation of the suitability to handle a weapon are prerequisites for the employment.
· Regular physical training and the successful completion of regular physical tests as directed by the employer are prerequisites for the employment.
· Der/die Stelleninhaber/in muss in regelmäßigen Abständen erfolgreich an Lehrgängen in Verbindung mit den verrichteten Aufgaben teilnehmen.
· Die Eignung des Stelleninhabers / der Stelleninhaberin, eine Waffe ausgehändigt zu bekommen, unterliegt regelmäßigen ärztlichen Untersuchungen, die von dem/der Betriebsarzt/-ärztin durchgeführt werden. 
· Das erfolgreiche Bestehen von Lehrgängen und die Bestätigung der Eignung, eine Waffe zu führen, sind Voraussetzungen für das Beschäftigungsverhältnis.
· Regelmäßiges Fitnesstraining und das erfolgreiche Bestehen des Physischen Fitness Tests sind Voraussetzungen für das Beschäftigungsverhältnis.       
6.
This position is open to all applicants; it may be necessary to compile a shortlist due to the number of applicants.
Die Stelle steht allen Bewerbern offen; es kann aufgrund der Anzahl der eingehenden Bewerbungen notwendig werden, eine Vorauswahl vorzunehmen.
INFORMATIONSBLATT FÜR BEWERBER/-INNEN

Die Grundlage für die Entlohnung und die Arbeitsbedingungen sind dem Tarifvertrag für die Arbeitnehmer bei den Stationierungsstreitkräften im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland (TV AL II) auszugsweise entnommen. Bundesfinanzministerium - TV AL II mit Anhängen (Stand: Mai 2025)

Tätigkeit

bewaffnete wachperson (m/w/d)


Eingruppierung

P(W)2

Wochenarbeitszeit

bis zu 208 Stunden (17 Schichten) im Monat in vorgeplanter Tag- und Nachtschicht




Regelmäßiges Fitnesstraining und das erfolgreiche Bestehen des Physischen Fitness Tests 



sind Voraussetzungen für das Beschäftigungsverhältnis.

A)
Vergütung

Bruttolohn € 3.274,56 pro Monat
B)
Betriebliche

Die Beiträge belaufen sich auf 2,50 % des monatlichen Entgelts.


Altersversorgung

(Gruppenversicherung)

Dieser Betrag wird direkt vom Arbeitgeber auf ein Gruppenversicherungskonto zu 



Gunsten der Mitarbeiter einbezahlt und ist steuer- und sozialversicherungspflichtig.
C)
Zuschläge 

Mehrarbeit






35%




Nachtarbeit
21.00 – 06.00 Uhr




25%




Sonntagsarbeit
ohne Freizeitausgleich



50%




Feiertagsarbeit
ohne Freizeitausgleich



100%
D)
Urlaubsgeld

Das Urlaubsgeld beträgt 2,00 % des anrechenbaren Arbeitsverdienstes eines Jahres.  

Die Auszahlung erfolgt im Mai des jeweiligen Jahres unter der Voraussetzung, dass am 30. April die Probezeit abgeschlossen wurde und am Auszahlungstag das Arbeitsverhältnis 4 Monate besteht.

E)
Weihnachtsgeld

Das Weihnachtsgeld beträgt 6,33 % des anrechenbaren Arbeitsverdienstes eines Jahres. 
Die Auszahlung erfolgt im November des jeweiligen Jahres unter der Voraussetzung, dass am 31. Oktober die Probezeit abgeschlossen wurde und am Auszahlungstag das Arbeitsverhältnis 4 Monate besteht. 
Das Urlaubs- und Weihnachtsgeld ergibt zusammenaddiert ein 13. Monatsgehalt.

F)    Vermögenswirksame

Es besteht ein Anspruch auf einen Arbeitgeberanteil zu den VL in Höhe von 

       Leistungen (VL)

monatlich € 30,00.




G)
Erholungsurlaub

Der Urlaubsanspruch beträgt 25 Schichten/Jahr = 6 Wochen/Jahr
H)
Probezeit 

Die Probezeit beträgt 3 Monate.

  *Bitte beachten Sie, dass sämtliche Angaben ohne Gewähr und ohne rechtliche Verbindlichkeit sind.
INFORMATION SHEET FOR APPLICANTS

The basis for remuneration and working conditions are taken form excerpts of the Tariff Agreement for the Stationing Forces Employees in the Federal Republic of Germany (CTA II). Bundesfinanzministerium - TV AL II mit Anhängen (Stand: Mai 2025)

Position

ARMED CIVILIAN WATCHPERSON

Grade

P(W)2


Weekly working hours

up to 208 hours (17 shifts) per month in pre-planned day and night shifts

Regular physical training and the successful completion of physical tests are prerequisites for the employment  

A)
Salary

gross salary € 3.274,56 per month

B)
Employer-funded pension
The supplements amount to 2,50 % of the monthly earnings.


(Group Insurance) 
This amount is paid directly by the employer into a group insurance account for the benefit of the employees and is subject to tax and social security contributions. 

C)
Supplements 

Overtime






35%




Night work

21.00 – 06.00 hrs



25%




Work on Sundays

without TOIL



50%




Work on public holidays

without TOIL



100%

D)
Holiday bonus

The holiday bonus amounts to 2,00 % of the reckonable earnings for 1 year.  

Payment is made in May of the respective year, provided that the probationary period has been completed by 30 April and the employment relationship has existed for 4 months on the payment date. 

E)
Christmas bonus

The Christmas bonus amounts to 6,33 % of the reckonable earnings for 1 year. 

Payment is made in November of the respective year, provided that the probationary period has been completed on 31 October and the employment relationship has existed for 4 months on the payment date. 

The holiday and the Christmas bonus together amount to a 13th month’s salary.

F)    Asset-building benefits

Employees are entitled to an employer contribution of € 30,00 per month. 

G)
Leave entitlement

The leave entitlement is 25 shifts per year = 6 weeks per year 

H)
Probation period 

The probation period is 3 months.

*Please note that all information is provided without guarantee and is not legally binding. 
